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SENAT DE BELGIQUE

SESSION DE 1983-1984

6 JUILLET 1984

Projet de loi de redressement

AMENDEMENTS PROPOSES
PAR M. VAN OOTEGHEM

ART. 28

Au § 1er de cet article, supprimer les mots « l'Office régu-
lateur de la navigation intérieure ».

Justification

Selon les explications données par le Ministre en Commission, l'Office
régulateur de la navigation intérieure, contrairement aux trois régies
mentionnées, est une emreprise financièrement équilibrée qui ne béné-
ficie d'aucune forme de subvention. Il n'est donc pas logique de lui
imposer les mêmes mesures d'assainissement.

ART.47

Au § 6 de cet article, texte français, huitième ligne, rempla-
cer les mots « l'arrêté royal nº 179 du 30 décembre 1981 »
par les mots « l'arrêté royal nº 179 du 30 décembre 1982 ».

Justification

Il s'agit là de l'énième négligence que nous relevons dans le texte qui
nous a été transmis par la Chambre

Le but de notre amendement n'est pas d'ergoter, mais de stigmatiser
la bêtise de nos méthodes de travail. En effet, si la Chambre part en
vacances sans plus se soucier de la « réflexion » du Sénat, le bicamé-
ralisme n'a plus aucun sens et l'on ferait mieux de mettre fin à ce
coûteux spectacle. A cet égard, je ne tranche pas la question de savoir
si c'est la Chambre ou le Senat qu'il fautsupprimer.
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AMENDEMENTEN
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ART. 28

In § 1 van dit artikel te doen vervallen de woorden « de
Dienst voor Regeling der Binnenvaart ».

Verantwoording

Volgens de uitleg door de Minister inde Commissie verstrekt, isde
Dienst voor Regeling der Binnenvaart, in tegenstelling metde drie
vermelde Regieën, een zelfbedruipende onderneming,die geen enkele
vorm van betoelaging geniet. Het is dus niet logisch die Dienst aan
dezelfde saneringsmaatregelen te onderwerpen.

ART. 47

In § 6 van dit artikel, Franse tekst, op de achtste regel,
de woorden « l'arrêté royal nº 179 du 30 décembre 1981 » te
vervangen door de woorden « l'arrêté royal nº 179 du
30 décembre 1982 ».

Verantwoording

Hetbetrefthierde zoveelste slordigheid in de tekst die ons door de
Kamer werd overgezonden.

Mijn amendement is niet bedoeld als muggezifterij maar heeft de
bedoeling de stompzinnigheid van onze werkwijze aan de kaak te stellen.
Indien de Kamer met reces gaat zonder zich nog zorgen te maken over
de « bezinning » van de Senaat, dan heeft het tweekamerstelsel immers
geen enkele zin meer en zou men aan die kostelijke show best een
einde maken. Hierbij laat ik in het midden of de Kamer of de Senaat
moet worden afgeschaft.

O. VAN OOTEGHEM.
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